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Feladé (Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)
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Robert Bosch Elekironikal Kit.
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Robert Bosch 0t 2

3000 Hatvan

HUNGARY

2 Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

NEMZETROZ) FUVAEEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuverozasra ellérd megéliapodds esatén Is a Nemzelkézl Arujuvarozast egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyaddk.

This Cariige Is subjact, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the International Camige of Goods by Road (CMR)

Dilese Befdrderung unteriiegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des (bereinkommans Obar den Befdrderungsverirag Im Intemationalen Strassengl-
tarverkehr (CMR)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
16 Canmier (Name, address, country)
Frachtithrer (Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA)

ITALY

1-15 und 21+22 avszuftillen unter der Verantwortun

Az aru kiszolgaltatasl helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gules (Ont, Land)
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Tovabbi fuvarozék (Nev, cim, orszag)

17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl Moduano (BA)

orszag / country / Land ITALY
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Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
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14 Reimbursement
El Rackerstaltung
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§ Direction as te freight payment Speclal agreements
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21 Established in

Ausgafertiot in LeHalNED. ..

Az éry atvélele: Kelet
24 Goods received: Date ON..cuericsemires  cosserramnseees
Gut empfangen: Datum am.

Az dtvevd aldlrisa és bllyegzbje
Signature and stamp of the consignes
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